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Ko03449EHKO H. B. Hcnonv3zoeanue uHmepaKkmugHvlxX mexHoaoZuil 6 no020moeKe 0yoyuiux
yuumenei uHOCMPAHHBIX A3bIKOG.

B cmamwe  packpuima  cywmocmv  nowsmusi  “uMmepakmueuvle  MEXHOA0SUU .
Paccmampueaiomes ocrnosmvie ycnogus u 0cobenHocmu UCnONb308aHUL UHMEPAKIMUGHBIX MEXHON02UL
(UT) 6 noocomoske 6y0ywux yuumeneu uHocmpanuvix A3vikos. Ocsewenvl yenu npumernenus UT u ux
GIUAHUE HA pazeumue auyHocmu cmyoenma. Packpeimei ocHoeHble smanvl u 3a0auu pabomul,
KOmopbie cledyem YYumvléamsv HpU NOO20MOKe OYOywux yuumenel UHOCIMPAHHBIX S3bIKOS.
Ilpoananusuposanvl nonodcumenvuvie u ompuyamenbHvle cmopousl uzyyenus HT. Paccmompensi
MemooudecKkue 0COOeHHOCMU, KOMOopble NOJIOHCUMENLHO GUAIOM HA U3YYeHUe UHOCTPAHHBIX A3bIKOE.

Kniouegvie cnoea: unmepaxmugnvlie mMeXHONO2UU, NOO20MOBKA  OYOYWuUX — yuumenet,
UHOCMPAHHbLU SA3bIK, UHMEPAKMUBHOE 0DY1eHue.

KozACHENKO 1. V. The use of interactive technologies in the preparation of future teachers
foreign languages.

In essence article solved concepts “interactive technology”. “Consider basic terms and features
using interactive technologies in the training of the future teacher foreign languages. Show objectives
of application and IT s Influence on the development of personality of the student. Open basic stage
tasks and work, that should taken into account in teacher training of the future foreign languages.
Analyze positive and negative sides studying IT. Consider methodological features, that have positive
influence to the study foreign languages.

Keywords: interactive technologies, training the future teachers, foreign language, interactive
education.

VK 159.946.3:159.942

Kosnoea O. C.
Kuiecbkul yHieepcumem imeHi bopuca IpiH4YeHka

NOPYLWEHHA MAKCUM NMPUHLIMMY CININIKYBAHHA
YEPE3 HEFTATUBHI EMOLIII

Y cmammi po3zensioaromvca npunuHu NOpYUIeHHA MAKCUM CRIIIKY8AHHS N0 NIUBOM HE2amUHUX
emoyii. Ocobausa ysaza npuoiiicmvcs Xapakmepy MmOHATbHOCMI CRIIKY8AHHS, NIOBUUEHHIO MOHY Md
PIZHOMAHIMHUM KOMYHIKAMUGHUM THMEHYIAM MOBYI6. ¥V GUCHOBKAX 6UOKDEMIEHI NPUYUHU NOPYUEHD
NPUHYUNIB CRIIKYBAHHA 6 QHRNIlICbKOMY OIalo2iYHOMY MOGNEHHI, HA SKi 6NIUBAC He2amueHa
EeMOYIIHICMb, 4 MAKOXNC BUOLIEHT MUNU eMOYIUHOCHI.

Kniouogi cnosa: emoyitinicmo, KOHGAIKM, MAKCUMA, MOHATLHICMb.

68



36ipHuk naykosux npaus

MoBrneHHs1, 9K npaBuo, eMOoLiMHO 3abapBreHe, OCKiNbKN MOBELb Nepenae
CBOI MOYYTTA LWOAO TOro, npo wWwo naetbcs. OfHiEld 3 TONOBHUX LiNen
iIHTenekTyanbHoro 6yTTa NOAMHM — MiHIMI3yBaTK HEraTMBHI eMoLil, siki BigyuyBae
ocoba [11]. IloanHa 3aBxaM HamaraeTbCa TpumaTu Mig KOHTPONEeM BRacHi
eMoLil Ta pO3yMiTW IHLIOro CNiBPO3MOBHMKA, arne iHoAi eMouil BUXogaTb 3-nig
KOHTPOJSTHO, | TOL4I KOHMIIKT HEMUHYYMIA. MOBeLb MOXe BUpaXKaTu SIK NO3UTUBHI,
Tak i HeratusHi emouii, abo 6yTn 30BCiM HeemouinHuM. Lle BigobpaxaeTtbea y
BMOOpPI NeKCUKo-rpamaTuyHMX 3acobiB, y CTPYKTypi pennik, iHTOHaUiHOMY
odopMneHHi Towo. Emouia — iHOMKaTop UiHHICHOT 3Ha4yLwlocTi ans cyb’ekta
NEBHUX XapakKTepUCTUK cuTyauil, BUA akTyanisdauil noyyTTs, npeameTo3MicToBe
yCBiOMNEHHA HacTpot [3, €. 134]. ByeHi BMOKPeMmOTb TPU KOMMOHEHTa
emMouii: cyb’ekTnBHI BiguyTTS (rHIB); (I3IONOriYHI 3MiHW (NIABULLEHHS TUCKY);
BMpaxanbHi napaniHreaneHi 3acobu (Hacynutuca) [10]. Y pasi ceBigomoro
CTPMMaHHS eMOLiM 3HWXKYETLCA yBara Ta Nam’saTb | KOMYHIKaHT Haga€e MeHLle
iHdbopmauii, Hik NOTPIBHO, YN HAaBOAMTb HenpaBaonoAidHi dakTu.

AKTyanbHICTb JOCIiIKEHHA 3yMOBSIeHa 3Ha4YHUM iHTEPECOM MOBO3HaBLIB
A0 NparmMarsiHreiCTU4HOro acrnekTy ChinkyBaHHA i, 30Kpema, 40 NpUHUMNIB
CMifNIKyBaHHS Yy MOBJIEHHI, OO0 BMBYEHHA Ta aHanidy IxHiX nparMaTtuyHnX
0CcOobnMBOCTEN KPi3b MPU3MY CKINaAHWKIB OianoriYHOro AMCKypCy.

MeTta [JocnimkeHHA nonsrae y BWU3HAYEHHI aKCiONOriYHOI CTPYKTYpU
AaHrMOMOBHOIO AianoriYHOro ANCKYPCY LUNSAXOM BUSIBIIEHHS NTOMKO-NparMaTuyHnX
i ANCKYPCUBHUX OCOBNNBOCTEN, SAKi 3a3HaK0Tb BMAMBY HEraTUBHOI EMOLLIMHOCTI.

[MoctaBneHa meTa nependadae HeOOXIOHICTbL PO3B’sAI3aHHA TakMX 3aBAaHb:
BUSIBUTU NPUYUHW  MNOPYLUEHb MPUHUMMIB  CMINIKyBAHHA B @HIMiNCbKOMY
AianoriyHoMy MOBMEHHI, Ha HAKi BNAMBAE HeratMBHaA EMOUIMHICTb, a TaKoX
BM3HAYNTU TUMN €MOLLIMHOCTI.

O6’ekTOM AoOCniMKEeHHA CNyrylTb MiHIManbHIi  aHrMOMOBHI  AianorivHi
OAVHWLI, [e crnocTepiralTbCd HeaoTpMMaHHA abo nopyleHHs NpUHUMNIB
CMiNKyBaHHS Mig BNSIMBOM HErATUBHNX EMOLLIN.

MpeamMmeTomM [OCHiOKEHHS € nparMasiHrBiCTUYHI XapakTePUCTUKN Pi3HUX
BMAiB NOPYLUEHb CrifiKyBaHHS HOCITB aHIMINCbKOT MOBW.

MaTtepianom gocnigkeHHA cnyryBana aHrfioMOBHa XyOOXHSA niTepaTtypa
aMepUKaHCbKUX Ta aHrnincbknx nucbMeHHukiB XVII-XXI ctonitb.

Y KOHMNIKTHIN cuUTyauil emoLil MOXyTb BifirpaBaTtv BaKMMBILLY POrb, HDXK
cama CYTHICTb KOHMNIKTY [2, c. 41]. Y gianorifHOMy MOBJIEHHI Pi3Hi BUOW €MOLLin
MOXYTb BigirpaBatm 1 HeratuMBHy ponb. Lo6 npuBectn cniBpo3MOBHMKA [0
MEBHOrO0 EMOLMHOrO CTaHy, napTHeEpPY MO ChifiKyBaHHIO MOTPIOHO BAATMca 0o
eKkcrnpecmBHUX 3acobiB ChinkyBaHHA (ekcripecusHicmb — LUe 06’ekTuBHa
BNacTMBICTb MOBHMX 3acobiB  nocunoBaT  nparMatM4yHUA  NOoTeHUian
BUCIOBMIIOBaAHb Ta IXHK 34aTHICTb IHTEHCMBHO BMAMBaTKM Ha 4uTadya abo
crnyxaya, BMKIMKaK4YM B HbOro NEBHY iHTENeKkTyanbHy abo eMOLUiHy peakLito)
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[8, c.61]. Mg yac OMIUINHOrO KOHTaKTy BOHA He 30BCIM [OpedHa, OCKiNbKu
napTHEpPM HaMaralTbCA CTUCMO, SICHO Ta 4YiTKO OBMIHATUCA MOTPIBHO
iHdbopMauieto 3aana AOCArHEHHss 0DOMINbHOrO KOHCEHCycy. Y pasi X nposiBy
€KCNPeCcMBHOCTI 0gHa 3 KOHTAKTY4YMX CTOPIH MOXe CMPUMHATU CBOro AifIoBOro
napTHepa HeCEpPMO3HO Ta POo3ipBaTU LiNOBi CTOCYHKMW.

Akwo 6paTn OO yBaru 3BMYanHWUA gianor Mk piBHONpaBHUMK cy6’ekTamu,
TO TYT eMouil HeobXiaHi Ans Toro, Wob 3po3yMiTH, B SIke pycro CrnpsMOBYETLCA
IXHIM gianor: OpyXHs po3MoBa, HeuTpanbHUA BUMYLLEHUA abo HEBUMYLLEHWUI
KOHTaKT 4YM Lie MPOCTO 3'ACyBaHHA CTOCYHKIB.

Y nepebiry pianory Benuvke 3HAYEHHA Ma€E XapakTep TOHanbHOCTI
cninkyBaHHsa. BoHa € OOHWM i3 BaXXNMBWUX KOMIMOHEHTIB MOBJFIEHHS | MOXe
BUKMMKaTU 3MiHY €eMOLINHOrO CTaHy KOMYHIKaHTIB, crnpsaMyBaTtu [gianor Ha
nobpo3nunmeicTb abo X, HaBnaku, Ha KOHMIIKT. ToOHamNbHICTL 3anexuTb Bid
KOMYHIKATUBHOI YCTaHOBKM YYaCHWUKIB KOMYHIKATMBHOIO akTy, IX couiaribHUX
ponewn, BiKy, CTyneHsi OCBiMeHOCTi Ta o6CTaBuMH CRifKyBaHHS. 3rigHO 3
pocnipkeHHamn H. HO. MeTtpuwesol [7, c. 129], ana gianory-cniBpobiTHMUTBA
XapakTepHa No3nTMBHA TOHAsbHICTb, SIKa, Y CBOK 4epry, Moxe OyTu 3aHaaTo
BBIYIIMBOIO, MPOCTO BBIYNMBOKD, HEUTPArbHOK, APYXHLOK Ta (aminbspHOL.
Llooo paianora-koH(nikTy, TO nomMy 6inblle npuTtamaHHa daminbspHa Ta
HeraTMBHa TOHanNbHICTb. daMinbsipHa TOHAmNbHICTb CMOCTEpIraeTbCs B
HeowiLiMHOMY CriNKyBaHHI MK KOMYHIKaHTaMu, SiKi MalOTb PIBHUMA CoujianbHUN
ctatyc Ta Bik. OpgHak, 4 MM HWXYe OcBiTa y §OOWHW, TUM IMOBIpHILLE
HeaZleKkBaTHE BUKOPUCTAHHSA L€l TOHaNbHOCTI:

Lawton: Where did they come from?

Policeman: Who said that?

Snowy: It was me.

Policeman: Get out here. Now. Tell me what you said again. Go on. What did you
say?

Snowy: Jlaitiuse ci0BoO.

Policeman: JlaiinuBe ciioBo. (A. Bleasdale, p. 42)

Lle pianor wmik Tpboma ocobamu. BigyyBaeTbCcs SABHE eMOUiHe
HanpyXeHHs, WO 3akiHYyeTbCs Narnko 3 060x CTopiH. oniuencbknin He mae
XXOOHOI BaroMoOi MPUYUMHU TaK 3BepTaTUCa A0 JoAen, BiH MOpyLUMB rosary,
HEXTYOYM MaKCUMOKO cumMriamii NpUHLMNY BBIYNMBOCTI (Oyab 406pO3NYNnBUM).

HeraTBHa TOHaNbLHICTb MOXE BUPaXXaTUCb EKCANIUUTHUMU Ta iMMNILNTHUM
3acobamu. [1o HMX BOAKOTbLCA KOMYHiKaHTU Oyab-AKOro BiKy, cTaTi Ta CTyneHs
OCBiTW, SIK NpaBuio, y HeodiuiHMx obcTaBmHaxX cninkyBaHHA. CBig4YeHHAM
LUbOro € nornepegHin npuknag. Takumu 3acobamy BUCTYNAKOTb JIEKCUYHE Ta
IHTOHaUiNHE OGOOPMIIEHHSI BUCIIOBMOBAHb, WO MalTb HA METI NEBHUM YNMHOM
ypasuTn Ta CKpMBAMTU NPOTMBHUKA. [lapaBepbanbHuii CynpoBig nNpy LbOMY He
Ma€ CMUCIIOBOrO HaBaHTaXeHHs. Lle nepw 3a Bce BWUXig emouin, HiX 3acib
cninikyBaHHs [1, c. 130].
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Hepigko, nig 4ac MOBMEHHEBOI B3aEMOAiT KOMYHIKaHTU HEXTYIOTb BaraTbma
CYTTEBMMM MaKCMMaMW CnifikyBaHHS, 3abyBalounm NpO B3aEMOPO3YMIHHS |
CTalTb Ha 3aXUCT CBOIX €roiCTUYHNX IHTEPECIB:

'Heh, Peach,’” he shouted. 'Have you eaten?’ ligBuLLeHy eMOLNHICTb MU
BXe CnocTepiraemMo B NigBULLIEHHI rofnocy.

Her pale moon face turned to him through the dark. Yeah.’

"You want some more?’

She didn’t answer, but slowly reeled herself towards him, kicking stones as
she came. YHUKaHHA BignoBidi CBIiAYMTb NPO HAPOCTaHHS KOHAMMIKTHOI cuTyallil,
a TakoX Takun HeBepbanbHUW XKECT-po3apaTyBaHHS Ta MOXNMBOI arpecii —
NigKMOAaHHA KaMiHHA HOramm.

"‘Look — there’s plenty! Have some!’ She leant against the door.

‘I'm not hungry. I've eaten.” BignoBigb Ha 3anuTaHHsA, sike MpPO3By4ano Ha
noyaTky Adianory, npo3sy4yasrio Tinbku 3apas. Lle we oaHe sickpase CBigYeHHS
HapPOCTaHHA eMOLRN, AKi Np13BeayTb 40 KOMYHIKaTMBHOro 360t0. ’

Don'’t be polite, I'll get a bowl for you!” (A. Levy, p. 105)

Y HaBegeHoMy npukragi CcrnocTepiraeTbCsad HeOOTPUMAHHA Lol HU3KK
MaKCUM: BENMKOLYLUHOCTI, CKPOMHOCTI Ta cumnartii. [lomiTHe [OMiHyBaHHSA
pennik 4Yorosika, KM ODTSPKYE CBOK CMIBPO3MOBHMLIIO, HaB'A3yHYM CBOI Aji.
>KiHka nopyllye mMakcumy cumrnamii, CTBOPHOHOUN “GanayKuUin KOHTaKT”, BOHa Oa€
KOpPOTEeHbKi BignoBigi abo X 30BCIM MOBYMTb. Y0ONOBIK iHTEPNPETYE BUYMHKM Ta
pennikn CBOEI NapTHEPKM MO CMiNKyBaHHIO K NPOSB HAaZAMIPHOI BBIYSIMBOCTI.

HeratmBHa TOHamnbHICTb BUHMKAE We W ToAi, KON KOMYHIKaHTU BedyTb
PO3MOBY 3a Heo®iLiiHMX OBCTaBWH i MalOTb YiTKYy “HeraTMBHY” HaCTaHOBY —
3aBAaTU LLKOOWN OMNOHEHTOBI:

Just bring them in from the garden.’

Marion screamed into Mick’s face. 'What is the bloody problem?’ XiHka
3HaxXoAUTLCS B €MOLIMHO MiAHECeHOMY CTaHi i KPUYMTb Ha CBOTO OMOHEHTA. Ii
Gangyxe, Wwo ue Beae 3a cobow YCKNagHEHHsS MCUXOSONYHOro KniMaty B
aianoai.

"They ’re all right — no one can see them,” Mick shouted. Yon0BIK TaK0>X OCMUITABCS
I ABUIIATH CBI TOJIOC, 11100 OYTH 3 KIHKOIO Ha PIBHUX €MOIIHHUX TTO3HUITISX.

'I’'m not losing my job because of you — you bastard,” Marion yelled. Xinka
MIPOIOBXKY€E KPUYATH 1 3aCTOCOBYBATH €KCIIPECUBHY, HETAaTHBHO 3a0apBIICHY JICKCUKY.

"What are you talking about? Jlaiinuse sucnosnrosanns_You are being so naviiusa
dpaza.’

Marion turned to me and Simon, "Can you hear it?”  (A. Levy, p.112)

TyT CRNiBPO3MOBHMKM MiOBULLYIOTb TOH, BUKOPUCTOBYHOUYM HEraTUBHI
nekcnyHi  3acobu  (GpytanbHOCTi Ta  Bynbrapuamu). BoHu  30BCiM
Heaobpo3nunNmBi, Yepes WO CYTTEBO MOPYLUYETbCA Makcuma cumnamii. XKiHka
TaKOX HEXTYE MaKCUMOK CX8asleHHsI, 3aCymMKyloun CBOro OMOHEHTa, AoAarouu
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Nawnky.

KoHTaKTytoun, y4acHUKKU gianory nparHyTb JOCATHYTU NOPO3YMiHHS, XOYYTb
NoYyTyH Bif CNiBPO3MOBHMKA MOro OCOBOMUCTI OLiHKK, AYMKK, ynogobaHHs Towo, 3a
YMOBMW, LLIO OMH i3 CNiBPO3MOBHUKIB HE Ma€ Takol KOMYHIKaTUBHOI HACTaHOBW, SIK
CrpsIMyBaHHs PO3MOBWU Yy KOH(pNiKTHE pycno. BoHuM He OGaxaiTb u4yTu
OpytanbHocTi Ha cBokw agpecy. OcBideHa nOOMHA, KOMU  34JIACHIOE
MOBJIEHHEBUI aKT, KEpPYeTbCs 3aranbHOMPUAHATUM  MOBHUM  E€TUKETOM.
BBiunuBiCTb CTae 3aBOaTKOM YCMILWHOI KOMYHiKauil. Y npoueci KoMyHikauil
CMiBPO3MOBHMKM HEPIOKO He JocdarawTb MeTU: OoTpuMmaTth iHdopmauio, He
3aBAarouu LWKoaw, i 3abyBatoTb NPO KOMYHIKaTUBHUI Kogeke. OTKe, HEXTYBaHHS
NPUHLMMOM BBIYNIMBOCTI MalXe 3aBXau MOXe MNpu3BEeCTM OO 3ITKHEHHS
NPOTUNEXHUX NMOrnsaiB, TOOTO 40 BUHUMKHEHHS aB0 pPO3ropsiHHA KOHAOMIKTY.

AHania matepiany OOCniMKEHHs 3acBigyye, Wo Hanbinblle nopyLyTbCA
Taki MakCMMM TMPUHUMMNY BBIYSIMBOCTI: MakCMMa TakTy, KONMW ajpecaHT
BTPY4Ya€eTbCAa y NpmMBaTHy cdepy agpecarta, TMM CaMUM NOPYLLYHOYM OUCTaHL0
(50%); makcmma 3rogp, KoM KOMYHIKaHTWU CBIZOMO HapaXatoTbCsl Ha HEraTUBHY
po3moBy (35%); mMakcuma cumnarTii, KOnn CTBOPHETLCHA “DGanayXui KOHTaKT”
(15%).

[MoBHOI 3aBepLUeHOCTI gianor HabyBae ToAi, KONn B HbOMY MPUCYTHI MEBHI
eMouii Ta CTUNICTUYHI 3acobu i npuroMn, WO [OonomMaralTb CTBOPUTU
AianoriyHnn edpexT [4]. CBigYeHHAM TOro, WO akT ChiflkyBaHHS HEMNPUEMHUI ANA
afpecaHTa, € Te, L0 MOro MoBa, po3MOBa NPOHU3aHa HEraTUBHOK TOHASTLHICTIHO.
BukopucTtaHHa nmxocniBctBa MOXIIMBO Mg 4Yac APYKHbOrO ChifikyBaHHSA
PiBHOMNPAaBHUX KOMYHIKaHTIB Ta iHOAj He 3aneXuTb Bif PiBHSA OCBITW, coLjiarbHOro
CTaHy, BiKy i cTaTi [5, c.27]. na nigcuneHHs HeraTMBHOIO CTaBfIEHHS A0
napTHepa Nno KOMYyHiKaLil 3aCTOCOBYETbCS 0OpasnmBa fekcuka, Hanpuknaga;

"Go on, Jess,” Bubbly said cattily. "Lover boys calling you.’

‘Shut up,’ I snapped. "You know he’s just my mate. We're not all slags like you lot.”

1 turned and ran off, feeling annoyed. (Dh. Narinderi, p.18)

IMognHa, 0o siKkol 3BepTatoThCsl, 3aCTOCOBYE Y CBOIN BIAMNOBIAI Take CroBo i3
3HWKEHMM JTIEKCUYHUM 3HAYEeHHAM, siK shut up, WO NiAKPEeCNoETLCH CrioBaMu
aBTopa / snapped (LBnaKo obipBaTh KOrocb; OrpU3HYTUCH) Ta XKaproHHe CIioBO
slags (Burapku; wnaku). AgpecaT CIpOBOKyBaB KOHMMIKT, YyXuMBaKuu
NPOBOKYOYY TOHanbHICTb (Said cattily) Ta ipoHito (Lover boys calling you).

EmouinHnin ctaH moBUSA MOXe BYyTWM NOPYLLUEHMIA KOMMNEKCOM BepbanbHuX
KOrHITUBHMX Mpouenyp Ta aprymeHtauieto. MoBeub MOXe  HEMOBHO
apryMeHTyBaTM CBOE KOMYHIKaTMBHE MOBIAOMMEHHS abo B3arani YHWKHYTU
aprymeHTauii. besnocepeaHb0 Take BepbarnbHe siBULLE, SK aprymMeHTauis, mae
NPSMUIA 3B’S130K i3 TaKUMW OCHOBHUMMW MakcMMamu NPUHLMMNY CniBpobIiTHMLTBA
. Tl.panca [9], 9K Makcuma sKocmi (He Kaxum TOoro, WO TW BBaXaew
HenpaBuiibHUM abo HEeOdOCTOBIPHMM, HE KaXu TOro, Ha wWo B Tebe obmanb
AoKasiB) Ta Kirilbkocmi (6yab 4OCTaTHBO iHopMaTUBHUM; Byab IHpOpMaTUBHNM,
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HaCKiNbKN LUbOro BMMarae cutyauisi). Ane, sik 3asHaqmB A. H. bapaHos [1, c. 44],
aKT aprymeHTauil y mnOEAHaHHI 3i 3HaHHAMM Ta BIPOK CMiBPO3MOBHMKA
NepeTBOPKOETLCA B aKT KOHCTaTauil.

AKLWO KOMYHIKaTMBHI iHTEHLiI MOBUIB MarlTb pi3HE CNpsiMyBaHHSA, TO W
eMOLINHUIN CTaH TakoxX Byae pisHnTUCA. KoHpOoHTaUis MK CriBPpO3MOBHUKAMMU
MOXe ByTU MDKOCODMCTICHOI, a TakoX MOXE HEeCrnodiBaHO PO3ropitucs vepes
TpeTio ocoby. [leMOHCTpauield 3aroCTpeHHA BIOHOCUMH MOxe 6yTn K
NigBULLIEHHA TONOCY, TaK i ChiflkyBaHHA 3 PIBHOK TOHanbHIiCTIO (Banayxe),
BXXMBAHHS 3HWKEHOI NEKCUKM abo feKCukn, no3basBneHol CTUMICTUYHNX 3acobis
Ta NpUMOMIB.

Omxe, HeraTMBHi emMouii nig Yac AianoriMHOro CrinkyBaHHSA MOXYTb ByTu
BUKITUKAHI:

1. 3asganerigb copMoBaHNMM HeEraTMBHUM CTaBMEHHSM A0 OCOBUCTOCTI
abo eTHIYHOI rpynu nogen.

2. BTpyyaHHsaM B ocobucTicHy cdhepy cniBpo3MoBHUKA.  KoHQnIKT
CnocTepiraeTbCA TOAi, KONMM OOWMH i3 KOMYHIKaHTIB pobuTb cnpoby 3aB’a3atu
PO3MOBY, HE pO3yMil04M KOMYHIKATUBHOI HaCTaHOBW iHLWOro (niarpumaru
pO3MOBY ab0 YHUKHYTH Ti).

3. Yepes BigcyTHICTb abo HeQOCTaTHICTb apryMEHTIB.

[10 KOHQMIKTY CriBPO3MOBHUKIB MPU3BOAATbL HE TiflbKM  NOPYLUEHHSA
NPUHUMNIB CNiNIKyBaHHS, a W HeraTMBHA EMOLUIMHICTb, SKa Moxe O6yTu
cdopmoBaHa MOBUEM 3asganerigb abo XX BWHMKHYTM Mig 4Yac pPO3MOBMU.
EMOUiMHICTE MOXe nposBnaTUCS BepbanbHUM LUASXOM (BXMBAHHS FIEKCUKN 3
HeraTMBHOK KOHOTaLi€l) Ta napaBepbanbHUM LLNISIXOM (3arpo3nmBe MOBYaAHHS,
MiMika 06rIMyYs, Lo BUpaXKae arpecito, disnyHa arpecist ToLuo).
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Ko3i10B4 O. C. Hapywenue makcum npuHyuna 00uieHus uepe3 He2amugHovle IMOUUU.

B cmamve paccmampusaromcs npudunvl HecoOO00EHUs KOMMYHUKAMUBHBIX MAKCUM U3-3d
enuAnUA HecamugHvlx dmoyuu. Ocoboe eHuManue yoeneHo xapakmepy MOHANbHOCMU, NOGLIUUEHUIO
MOHA, 4 MAKJHCe PA3IUYHLIM KOMMYHUKAMUBHBIM UHMEHYUAM coDeceOHUKo8. B evbisooax evisagnenvi
NPUYUHbL HECOO0ONI00eHUsI KOMMYHUKAMUGHBIX NPUHYUNOE 6 AH2IUUCKOU OUANOSUYecKol pedu, Ha
KOMOPYIO G1Usem He2amusHas IMOYUOHANLHOCb, A MAKICE 8bI0ENEHbl MUNbL IMOYUOHATLHOCTIU.

Knrouegvie cnosa: konghnuxm, makcuma, moHaibHOCMb, IMOYUOHANLHOCb.

KozLova O. S. Violation of maksim of principle of intercourse through negative emotions.

The article elucidates the reasons of the violation of communicaive maxims under the impact of
the negative emotions. Special attention is drawn to the character of tonality, raising tone and also the
diversity of the communicative intentions of the speakers. In conclusions highlited the reasons of
violation communicative principles in English dialogues under the impact of negative emotions. Also
were distinguished the types of tonality.

Keywords: conflict, emotionality, maxim, tonality.

YK 378. 14

Kocmeubka M. B.
Apozobuuybkull depxasHulli neda2o2i4Hull
YHieepcumem imeHi leaHa ®paHka

OCHOBHI TEHOEHL|II PO3BUTKY BULLIOI OCBITU

Y ecmammi npoananizosano wiisixu 8iopooddicens yKkpaincokoi oceimu. Buceimneni 3pyuienns y
euwii  ocgimi  Yxpainu. Xapaxmepusyromvcsi mMeHOeHYii po3eumKy VYKpaiHcvbkoi oceimu ma
@yHoamenmanvHi npodremu cyuacmoi eymawimapuoi oceimu 6 Vkpaini. Poskpumo ocHo6Hi
CynepeuHoCcmi po38UmKY GUWOI 0CBIMU, A MAKONHC KOHYEHMYAIbHI OCHO8U MeHOeHYIl i no0anbulo2o
PO3BUMKY.

Knrwuosi cnosa: ocséima, eymanizayis, demokpamusayis, MoOepHizayis, iHmespayiliHi npoyecu,
NAOPANI3M.
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